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HInuypoeckan JI. B. ®onemuueckuilt npaiuMunz. NCUXOJIUHZEUCMUYECKUIL ACHEKM.

B cmamwve paccmompen onemuueckuil npanmMuHe Kaxk UMAIUYUMHBIL MeXAHU3M, KOMOPblil
aKmueupyemcs 8 OnepamueHol namamu 61a200aps 4y6CMEUMeNbHOCMU K OPMATbHbIM U CIMPYKINYPHLIM
NPUBHAKAM 6XO00HO20 CMUMYIAA, (DOHONO2UHECKUE IHSPAMMbBL KOMOPO2O AKKYMYAUPYIOMCS 8 00120CPOUHOU
namamu Ha npedcemanmuyeckom ypoeue. Ilpoananuzupoean npunyun pabomvl ONepamueHol NAMAMU,
Gononozuueckoli nemau, POHOIOSUUECKO2O HAKONUMENS U MEeXAHUIMA APMUKYIAYUOHHO20 KOHMPOJA KAK
ACUXOJI02UHECKOl  OCHOBbL  (DOHEmMUYEecKo20 NpauMuned; CUCMeMamu3uposansl Hauboiee MunuyHovle
nposenenus QoHemuuecko2o NpauMuHed 8 peuu; ONUCAH NCUXOQUIUOIOSUYECKUL MeXanusm ob6pabomku
aKycmu4ecko2o Cmumyia Kak 6a3o6020 npoyecca poHemuiecko2o npaumuHed.

Kniouesvie cnosa:. c¢honemuueckuti npaimune, OnepamueHas —nNAmMsAmMv,  GXO0AWUN  CINUMYI,
Gononozuneckas nemis, (poHOIOSUYECKUL HAKONUMENb, AKYCIMUYECKUL CIUMYL.

Shnurovska L. V. Phonetic priming: psycholinguistic aspect.

The article views the phonetic priming as an implicit mechanism activated in the working memory due
to its sensitivity to the formal and structural characteristics of the input stimulus, whose phonological engrams
are accumulated in the long-term memory at the pre-semantic level. The author analysed the specificity of the
working memory, the phonological loop, the phonological store and the articulatory control system as a
psychological basis for the phonetic priming; systematized the most common manifestations of the phonetic
priming in speech; characterized psychophysiological mechanism for acoustic stimulus processing as a
precondition for the phonetic priming.

Keywords: the phonetic priming, the working memory, the input stimulus, the phonological loop, the
phonological store, the acoustic stimulus.
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JU®EPEHIIALISA IECKPHITLIA HAYKOBOI KOMYHIKAIII
Y CYUYACHI JTHTBICTHUIII

YV emammi pozenadaemvca cymuicmv Haykoeoi KOMyHiKayii ma il OCHO8HUX OeCKpunyiu, AKUMU €
cmunb, OUCKYPC, MEKCM, HAYKOBULL CIUIb, HAYKOBULL OUCKYPC, WO nepedysaroms y neeHux 8iOHOUEHHAX Midic
coboio. Ilopyuiyemvcs npobrema mepminoI02I4H020 3MIUYBAHHS YUX NOHAMb, 30KPEMA, 8HCUBAHHA OOHO20
NOHAMMA Y 3HAYEHHI [HWl020, CUHOHIMIuHa Oybaemmuicme mowjo. IIpononyemocs 06epyHmMogaHuil noenso
w000 ougepenyiayii mepminie HAYKOBOI KOMYHIKAY].

Knrouoei cnosa. xomyHikayis, HAyKoea KOMYHIKAYis, CMUIb, OUCKYPC, MEKCM, HAYKOBUU CMUlb,
HAyKosuil OUCKYpC.

CtpiMKHii PO3BUTOK HAyKd 1 TEXHIKH, TOSBA E€JIEKTPOHHOTO KaHally KOMYHIKalii,
pO3MIMPEHHsT MDKHApOJAHMX HAYKOBO-IPO(MECIHHWX KOHTAKTIB HAAATW  HAYKOBISIM
MOJKJIMBICTh TIPEJCTaBUTH CBOI HAyKOBI 3700yTKH Ha MixkHapoHii aperi (T. B. SIxonToBa)
Ta CHOPUSUTM 3MiHAM Y CTaBJICHHI JIO HaykoBoi KomyHikamii [24, c.218]. Ilepen
JOCTITHUKAMHU TTOCTAJIO 3aBJaHHS HABUMUTHUCS YITKO, JIAKOHIYHO Ta TPaAMaTHYHO TPABHIHLHO
HPE/ICTABIATH HayKoBi 3100yTku. Y cBoiit mpami I1. O. Cenireit [18] 3asBuB npo HU3bKUI
piBeHb MOBHOI KyJbTYpHM HAyKOBUX NyOmikamid. SIk 3a3Havyae aBTOp, “MaeMo cepiio3Hi
HiICTaBU TOBOPHUTU MPO KPU3y UM, MIPUHANMHI, IEPEIKPHU30OBHI CTaH CYYaCHOTO HAayKOBOTO
crwio” [18, c. 175].

AKTyanpHICTP JaHOI HAYKOBOi pO3BIIKM BH3HAYAETHCS 11 CHOPSIMYBAHHIM J0
KOMIUIEKCHOTO PO3IJISY TAaKUX IMOHSATH, SIK MUCIICHHS, KOMYHIKaIlis, MOBa / MOBJICHHSI, i€
AKTHBHICTh Cy0’€KTa PO3yMOBO-MOBJICHHEBOI HAYKOBOI JISUTLHOCTI € BU3HAYAIBHOIO Ha TII1
3pOCTaHHS BOKJIMBOCTI HAyKH W 3HAHHS HOPM HAYKOBOi KOMYHiKaIlii.
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[Ipo 3poctranHs yBaru 10 BU3HAYEHHSI CYTHOCTI HAayKOBOi KOMYHIKallii Ta BUBUEHHS
OCHOBHHX 1i jkaHpiB cBimuarh mpami M. Xommiges, T. [amm-Epanca, O. M. Inpuenko,
B. I. Kapacuka, JIx. P. Maprina, J[x. Cseiinza, T. B. SIxoHTOBO{, Ta 1H., OUIBIIICTH 3 SIKUX
NPUCBSYEHO BHBUYCHHIO TEPBHHHUX JKAHPIB HAYKOBOI KOMYyHikaiii (HaykoBa CTaTTH,
MoHorpadisi, AMcepTalis) SK OCHOBHUX (OPM ONPWIIOJHEHHS HAYKOBUX 3100YTKiB.
30kpema, MPOBIAHMM y HAyKOBOMY IUIaHI >KaHP HAyKOBOI CTaTTI 3aJMILAETBCS M J0ci
nonysipauM 06’ ektom pociimkenns (muB.. K. Bepkenkorrep, II. Bperr, B. K. Bxaria,
Y. bazepman, [I. benke, 1. A. Binbsimc, 3. 'one6ioBcrki, P. I'omms, K. B. I'oocen, X. T'ocnen,
C. JI. Montromepi, C. Ilocreryimno, K. Xaiinenn). HatomicTe BTOpUHHI KaHpU HayKOBOT
KOMYHiKamii (aHOTaIlisi, MOBIAOMJICHHS, T€3W Ta iH.) MEHIIOK MIpPOK MPEACTaBICHI Y
moBo3HaBuux cTyaisx (I. A. Konecuukoga, B. I'. JIanynosa, O. C. TposiHCBKa).

He3Bakaroun Ha akTUBI3aIlil0 BUEHHUX y IOMY HAaIpsMi, MPOTE II€ JOCUTH OaraTo
NMUTaHb 3aJTUIIAIOTHCS AUCKYCIHHUMH, 30KpeMa Y IUIaHI BCTAHOBJICHHS CITiBBiIHOIICHHS
NOHATH “nuckype” 1 “ctuip” (“HaykoBuit nuckype” / “HaykoBuit ctuiin”) [2; 4; 17; 21; 24], a
TaKOX CTPYKTYpHOI audepeHiianii HayKOBOTO CTHJII0O MOBJICHHS Ta BCTaHOBIJICHHS HOTO
XKaHpOBOI nudepeHItialii, 1o CBiAYUTH PO aKTYAIBbHICTh TEMH JIaHO1 CTATTI.

Mertowo crarTi € audepeHuianis JASCKPUIIIM HAayKoOBOI KOMYHIKalli y cydacHId
JIHTBICTHII.

3aB/aHHS:

— PO3KpUTH CYTHICTh MOHSTH ‘KOMYHIKaIis Ta “HayKoBa KOMYHIKAIis |

— BU3HAYUTH KpHUTEPii Audepenmiamnii moHsaTs “muckypc” 1 “ctums”;

— BCTAHOBUTH CIIBBIJHOLIEHHS MK MOHATTAMU “HAyKOBHH AMCKYpc”’ 1 “HayKOBHIA
CTHJIb” Ta PO3KPUTHU CYTHICTh KOKHOTO 3 HUX.

3a eTMMOJIOTIYHOIO TPUPOJIOI0, TIOHATTS “‘KOMYHIKAIis® TOXOJIWUTh BiJ JIATHHCHKOTO
commanicatio (“roBigoMieHHs, nepenava’), OB’ A3aHOTO 3 IIECIIOBOM COMMiNIco (“podiro
CIUIBHUM; TOBIIOMJISIIO; 3 €IHY0”), IO € MmoXiAHUM Big commanis (“coinpauii”) [3, c. 43].
3a pganuMu BenMkoro TiIymMauHOro CIIOBHUKAa YKpaiHChKOI MOBH, B OCHOBY TEpMiHa
“KOMyHIKaIlis” MOKJIaJEHO MOHATTS “‘CrONlyd4aTd”, a BY>KUYOMY PO3yMiHHI — OOMIHIOBATHUCS
iHpopmartiero [25, c. 142]. TloniOHe BH3HAYCHHS 3HAXOIMMO 1 B aQHMITIHCHKHX TIYMaYHHX
CJIOBHHKAX, JIe TepMiH “KoMyHikaiis~ mae Taky aedinimiro: “Communication is the activity
or process of giving information to other people or living things” (KomyHikartist — 1ie akT uu
nporiec nepenayi iHdpopmanii iHIMM oM 4u icrotam) [26, p. 237]. Tobro, y mupokomy
PO3yMiHHI KOMYHiKallis — 11e Oyab-sika popma oOMiHy iH(opMaIlii€ro Mixk ictotamu (JIFObMU
Yl TBapuHAMH). Y OUIbII BY3bKOMY 3HAYEHHI MOHATTS “KOMYHIKAIlisi” PO3TISIAETHCSA Y
mpausgx HIMEIbKUX BYEHHUX, SKI JAlOTh Take BH3HAUEHHS I[bOMY IOHSTTIO:
“Zwischenmenschliche Verstandigung mittels sprachlicher und nichtsprachlicher Mittelwies
Gestik, Mimik, Stimme” (Mi>kocoOUCTICHE CHIJIKYBaHHSI, [0 PEATi3y€eThCs 3a JOMOMOTOO
MOBHHX 1 HEMOBHHX 3aC00IB CITIJIKYBaHHS: MIMiKH, JK€CTiB, Tojiocy Tomro) [22, c. 128]. Take
TIIyMa4yeHHsI, Ha HaIly JyMKY, IUIKOM BIJIOBIIa€ 3HAKOBIN MPUPOI MOBU Ta Y3TOJKY€ETHCS
3 TEOpi€r0 KOMyHIKaIlii.

BusiBnenHs cyTHOCTI mpoliecy KOMYHIKAIlli y JIHTBICTHYHIN JIiTepaTypl sIK 1 camoro
MOHATTS “KOMYHIKAIlisl” TaKOX HE € OJHO3HAYHUM. Y Cy4YacHIN JIIHIBICTUII HaMITHJIOCS JIBa
OCHOBHI MiX0AU A0 PO3yMIHHS MPOLECY KOMYHIKaIli: MexanicmuyHutl Ta OisibHICHUIL.

Mexanicmuynuii nioxio (M. Kacrensc, E. Toddnep, K. IlleHon ta iH.) nependauae
PO3YMIHHSI KOMYHIKAIii SIK OJHOCKEPOBAHOTO TIPOIECY KOMYBaHHSI ¢ MepeaaBaHHs
iHpopmMarlii Big aapecaHTa 10 ajapecata. Y Mexkax odisubHichoeo nioxody (M. By0ep,
B. Kynbman, 1. CycoB Ta iH.) KOMyHIKaIlisl CTAHOBUTH CIIJIbHY MiSUTbHICTh YCiX YYaCHUKIB
(komyHIKaHTIB), 3a fKOI (OpPMYyeThCS CHUTBHUE (0 MEBHOI MeXi) TOTJAA Ha 00’ €KTH
peanbHOi nikicHocTi [3, ¢. 48]. TlpuxuabHUKOM sIKOro O Migxoay He OyB TOM YK IHIIHIMA
HAyKOBEIlb, BIH Y Oy/Ib-IKOMY BHIIAJIKy 31IITOBXYETHCS 3 IEBHOIO MOJIEIUTIO KOMYHIKallii, SiKa
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nependadae igeHTU(]iKalilo BCiX KOMIIOHEHTIB mepediry mpolecy KOMyHiKalii B IEBHIH
cepi JTHOJCHKOTO CIIKYBaHHS.

[TutanHs mpo cTaTyCc HAyKOBOI KOMYHIKAlii 3alMIIA€THCS TOCTPO AMCKYCIHHUM Y
CyYaCHUX MOBO3HABUYHUX JIOCIIIKEHHSIX, TOMY BCIOIYHO OXapaKTepu3yBaTH LEHUN (eHOMEH
JIOCHUTB CKJIAITHO.

VY mupokoMy po3yMiHHI HayKoeéa KOMYHIKayis — 1 mpoiiec oOMiHy iH(pOpMaIi€o B
HaykoBoMmy cepemoBuiii [6, c¢. 9]. Ilig TepmiHom “0oOMiH iH(pOpMALiEID” PO3YMIiIOTh
MOJKJIMBICTh HAYKOBIII TIepeaaBaTu/cpuiimMaTy iHpopmalliro 3a Mexi / 3-3a Mex Oyb-KOTr0O
HaykoBoro cepemopuiia [13, c. 76]. YV Oiibmr BY3bKOMY CMUCII HAYKO8Y KOMYHIKAYIIO
BHU3HAYAIOTH K TpOIeC pyXy iHdopmarii y HayIll Ha pI3HUX PIBHAX Mi3HABAIHHOI MISITEHOCTI
HayKoBIIs (30ip iH(OpMaIlii, eTam mpoBeIeHHS AOCHIHKCHHS, OTPUMAaHHS HOBOI iH(OpMaIlii)
[2, c. 61].

A. Sl. YepHum 3a3Hauae, Mo ePeKTUBHICTh HAYKOBOT KOMYHIKAIlli 3aJIeKUTh BiJl TAKKX
dakTopiB, SK HASABHICTh HAYKOBOTO cepefoBuiia — cdepu (yHKIIIOHYBaHHS HAyKOBOL
KOMYHiKallii, BuOopy MeBHOI HayKOBOI IpoOiieMH, MO MOTpedye PO3BUTKY HOBHX 17€H,
OJIepKaHHs MPHUHLUIIOBO HOBUX PE3yJbTaTiB Ta OOMIH HUMHU 3 1HIIMMHU HAyKOBI[IMH, IO
3HAXOJIUTh MOBHE BTUICHHS Y cuCTeMi HaykoBux TekcTiB [20, ¢. 34]. Buxoasuu 3 1poro mia
HAYKOBOIO KOMYHIKAIIIEI0 PO3yMIEMO CHUTYaTMBHO 3YMOBJICHE MOBJICHHS, IO Tepeadavae
nporec OOMiHY iesMU 4YM AyMKaMU MK HayKOBISIMH, SIKHHM 3iHCHIOETBCS B YCHIA 4u
NUCHMOBIN (opMax Ta peamizyeTbCsl y >KaHPOBO-CTHIIBOBINM JuepeHIiaii HayKOBUX
TEKCTIB. Y TaKOMY BiJIHOIIEHHI, HAYKOBHH TEKCT € OJHOYACHO (JOPMOIO iICHYBaHHS HAayKOBOI
KOMYHIKaIli Ta il pe3yabTaToM.

Peanizytounch y MOBHOMY MIpPOCTOpI HAyKOBOIO TEKCTy, HAyKOBa KOMYHIKaIlis
HOPOJKYE HAYKOBULL OUCKYPC, OCHOBHOIO METOIO SIKOTO € TMOBiAOMIJIEHHS 00’ €KTHBHOI
iHdopmartii, T0BeIEHHS ICTUHHOCTI HAyKOBOT'O 3HAHHs, MOSCHEHHS MPUYMHH SIBUIL, OIHUC
ICTOTHHX O3HaK mpeamera HaykoBoro misHauHs [10, c. 67]. YV 1poMy acnekTi 3HAYUMHMHU
JUIST HAYKOBOTO JHUCKYpCYy € KpHUTepii HayKOBOCTI: CHUCTEMATHYHICTh, METOIUYHICTD,
KPUTUYHICTh, 3arajlbHO3HAYUMICTh pPE3yJbTaTiB jgochimkenns [12, c. 46]. Tlpunnunosa
BIIMIHHICT, HAYKOBOI'O JMCKYPCY BIJ IHIIMX BHUAIB 1IHCTUTYIIOHAJHHOIO JUCKYPCY IOJISITAE
B CTaTyCHIM pIBHOCTI HMOro Y4YacHHKiB, IO Tepeadadae BUTbHY B3a€EMOJII0 MOBIIIB, i
BIJIMOBITHO, BIJICYTHICTh OYb-SIKHX CYBOPHX BIKOBHX, T€HICPHUX Ta IHIIMX OOMEXEHb 1
3a00pOH Ha BiJIMiHY BiJ] IHIIUX HOTO BH/IIB.

Ha cporoasi JiHIBICTUYHMI CTAaTyC HAYKOBOT'O JUCKYpPCY HE € YITKO BHU3HAUEHUM 1
TPaKTY€ThCS Yy PI3HUX BHMIpax: 1) sk IiecnpsiMOBaHHI CIIOCIO pallioOHANBHOI Tepenadi
HAYKOBOT'O 3HaHHS, MParMaTUYHO 30PI€HTOBAHMI, COIIAILHO 1 €THOKYJIBTYPHO 3yMOBJICHUI
[6, c. 14]; 2) sk pi3HOBH MOBH, 1110 BUKOPUCTOBYETHCSI B MEKaX MeBHOI ramysi [23, c. 137];
SK CYKYITHICTh yCiX HAasBHHX 1 IMOTEHI[ITHO MOXJIMBHX TEKCTIB, IO BepOaNi3ylOTh HAYKOBE
3HAHHS SIK Pe3yJIbTaT Mi3HABAIBLHOI IiSIBHOCTI Cy0’ €KTIB HaykH [2, ¢. 62]; sk opraHi3oBaHUI
BUKJIaJ] HAYKOBOTO 3HaHHs 1 ioro Bepudikaiis [13, c. 25].

HeBu3HaueHiCTh CYyTHOCTI HAYKOBOTO IUCKYPCY MPHU3BOIUTH 10 HOTO OTOTOXHEHHS 3
CYMIXHUMU MOHATTAMH. Hanpukiaz, y HU3I JIHTBICTUYHUX JAOCTIHKEHD TOHATTS HAYKOBULL
OUCKYPC Ta HAYKOSUll Cmulb TOBHICTIO HAKJIAJAIOThCS OJMH Ha OJHOTO (AuB.:
O. B. Muxaiinosa, I. A. Ckpunak).

[lepmr HiK mepedTH A0 PO3IIIALY CIIBBIAHOUIEHHS MOHATh HAVYKOBUU OUCKYPC Ta
HAYKOBULl cmulb, TIOTPIOHO BU3HAYUTH KpuTepii nudepeHiamnii caMux MOHATH OUCKYpC 1
CMUh.

Sk BiOMO, TIOHATTS (QYHKYIOHANbHUL CMUIL MIITHO 3aKPIMHIOCS 1€ Y PaITHCHhKOMY
MOBO3HABCTBI Ta OTPUMANO YITKYy MAE]iHINII0O 3 BHUPOOIEHUM HAYKOBO-TEOPETUIHHM
amaparoM 1 po3poOJieHMMHM MeTOAaMHu JAochipkeHHs (auB. mpani B. B. Bunorpamosa,
I. P. Tanpnepina, M. M. Koxunnoi, O. M. MopoX0OBCBKOTO, 0. M. CxpebHboBa,
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JI. B. lllep6u). Kinacuune BU3HAYCHHS MOHATTS ()YHKYIOHATbHUL CIUIL MICTUTBCS Y TIPAISIX
B. B. Bunorpanosa, skuii BH3Haya€e HOro SK “CyCHUIBHO YCBiIOMJIEHY i ()yHKITIOHAJIEHO
3YMOBJICHY, BHYTPIIIHEO 00’ €IHAHY CYKYITHICTh MMPUHOMIB BXKUBAHHS, BIJIOOPY 1 MO€THAHHS
3ac00iB  MOBHOTO CIHUIKyBaHHA y cdepl Ti€ei uM  1HIIOT  3arajlbHOHAPOJHOI,
3arajqbHOHAIIOHAIIEHOT MOBH, CITIBBIIHOCHY 3 IHIIMMH TaKUMH X CIIOCOOaMH BHPAKCHHS,
IO CIIyXaTh JUIsl IHIIUX I17€eH, BUKOHYIOTh 1HINI ()YHKLII y MOBHIA CYCHUIbHIN MpaKTHIIL
nesHoro Hapoxay” [5, ¢. 73]. Yuenunss B. B. BunorpagoBa M. M. Koxwuna po3mupuia
ySIBIEHHS NPO (YHKI[IOHAIBHUN CTHIIb, JONOBHUBIIM 1 YTOUHUBIIM HOTO XapaKTEPUCTHKY.
OyHkuioHanpHui cTwib, 32 M. M. KokuHOw0, — 1€ CBOEPITHUN XapaKTep MOBJICHHS
MEBHOTO pI3HOBHUIY, SKHWH BIANOBIAa€ KOHPETHIA cdepl CyCHiIbHOI [isSIIBHOCTI Ta
CHIBBITHOCHIH 3 HEro (GopMi CBIIOMOCTI 1 CTBOPEHUH OCOOJMBOCTSAMHU (YHKI[IOHYBaHHS B
i cdepi MOBHHMX 3aco0iB Ta cnenu(igYHOI MOBJICHHEBOIO OPTaHIi3alli€lo, siKa yTBOPIOE ii
3arajibHe CTHJIICTUYHE 3a0apBieHHs [8, c. 34].

Ha BinMiHy Bia TpaAMIiHHOTO AJi JIHTBICTUYHUX JOCHIPKEHb TOTO 4acy TepMiHa
“ctiite” MOHATTS “muckypc” (auri. diSCOUrSe) BBIMILIO B TEPMIHOJIOTIYHUE amapar JIniie y
1970-x pokax 3aBISKM Ipalli aMepHKaHCHKOIO JiHrBicTa 3. Xapucca 1 CIOYaTKy HOYao
BXKMBATHUCS SIK CHHOHIM JI0 MOHATTS “‘(PYHKIIOHATBHUN CTHIIL . Y TOH XK€ XK 4ac BHHUKIIA
TEHJCHI[Sl 1 [0 OTOTOKHEHHS IMCKYpCYy 3 TEKCTOM. 3roJIoM JTUCKypC 3MIHUB CBIi
JHTBICTUYHUHN CTATyC 1 MOYaB IHTEPIPETyBATHCA SIK “CKIaJHUI KOMYHIKaTUBHUI ()eHOMEH,
10 OKPIM TEKCTY BKJIOYA€E B ceO€ HU3KY EKCTPATIHIBICTUYHUX (PAKTOPIB (3HAHHS PO CBIT,
HACTAHOBHM Ta I[iTi ajJjpecara), HeoOXiTHUX T po3yMiHHs TekcTy” [1, ¢. 136].

[Ipn upomy cmif 3a3HAuYMTH, 11O B AHIVIOMOBHIA KyJIbTYypl MOHATTS “‘IUCKypc”
BXKMBAETHCS HE JIUIIE SIK CyTO HayKOBUH TEPMiH, ajie¢ ¥ SK CIOBO MOBCSKIEHHOTO BXKHUTKY,
HaiyacTile CHHOHIM JI0 cJioBa MOBJIeHHS (Speech), mo no0yTye y Takux 3HaueHHsX: 1) ycHe
a00 THceMHe MOBJICHHS Ha MEBHY TEMAaTHKY; 2) OOTOBOPEHHS, JHUCKYCIs; yCHA i MHCEeMHA
MoBa (KO i pO3TIISIAt0Th 3 OISy BUKOPUCTAHHS MOBIISIMU) [26].

Ornsn HayKOBUX Tpalk CBIAYWTH MPO TE, IO HA CyYaCHOMY €Tarl HayKOBOI ITyMKH
MOHATTS  “IUCKYypC” CTalo JAyXe TMOMyJIpHUM TEPMIHOM, SKHH OTpPUMaB JI€CATKU
iHTepnpeTaliil. bijgbir TOro, cnekTp TIyMadyeHHsS IbOTr0 MOHATTS € HabaraTo MIMPIINM, HIXK
OyJb-KOTrO 1HIIIOTO TEepMiHA y JIITEpPaTypO3HABCTBI Ta Teopii KynbTypHu [4, c. 9]. OnHak,
3aMiCTh TOTO, MO0 MOTTMOWTH HAyKOBI 3HAHHA MPO Il (EHOMEH, OKpeMi iHTeprpeTaii
CTaJ¥ TOILTOBXOM 0 HOro HIBENIOBAHHS Ta yMOAIOHEHHS 13 CyMDKHUMH IMOHSTTAMHU. SIK
3a3Havyae B. O. YepHsBCcbka, y BITUM3HSIHOMY MOBO3HABCTI CIIOCTEPITAETHCS IUTIOPATIZM
JTYMOK 1 TIOTJISIZIIB HIOJO0 OMNEpPyBaHHS MOHATTAM “‘AMCKypcC”, SKUU MPHU3BIB 10 TOTO, IO
JMCKYPC HAKJIAJA€ThCsl HA CUCTEMY TIOHATH, SIKI TPAIUIIIHHO 3aKPIMUIMCh Y JIHTBICTHIN [22,
c. 86]. 3okpema, HaEThCSI PO OTOTONKHEHHSI TEPMIHIB “MUCKypc” 1 “CTHIIL”, CIIBBIIHOIICHHS
MDXK SIKHMH CJIiJT BBOKaTH YMOBHUM, X04a O 3 Ti€i MPUYMHM, 1110 BOHH HAJIEKATh J0 PI3HUX
HayKOBHX MapagurM. Juckypc — 00’ €KT MDKIUCIUILUIIHAPDHOTO BUBYCHHS, & (DYHKYIOHANbHUL
CMWIB 3aIAINAECTECA B MEKaX JIHTBICTUKH Ta JITEPATYPO3HABCTBA.

3HayHuii mpopuB y audepenuianii ixHpoi cyTHOCTI 3pobmna B. O. YepHsBcbka,
onyOikyBaBmM cTarTio “Jluckypc sik (aHTOMHUIM 00’€KT. BiJ TEKCTY J0 IUCKYpCy, 1
napmaku” [21]. Kowucraryrouu Oe33amepedHy CHiJIbHICTD METOJOJOTIYHOTO MPUHIIUILY
(yHKIIOHATBHO-CTHJTICTUYHOTO 1 JHUCKYPCHUBHO OpPIEHTOBAHOTO IMiJIXOJIB — BpaxyBaHHS
B3a€MO3B’SI3KYy  JIIHIBICTUYHOTO Ta EKCTPAJIHIBICTUYHOIO IUIAHIB  BUCJIOBIIOBAHHS,
JOCTIIHUIIS 3a3HAYAE, M0 “TUCKYPC 1 CTHITh HE € TOTOKHUMH MOHATTSIMH, OCKUTBKH TUCKYPC
HAJICKUATh 10 1HmOI ¢dopMmarlii, B OCHOBI SKOi JICKHTh NPUHIIUIIOBO BIIMIHHHHA BIiJ
(yHKLIOHAJIBHOT CTHJIICTUKH TPUHIUI TOJLTY KOMYHIKaTUBHHUX cdep. SIKIIo Kpurepiem
BUJIICHHS (DYHKIIOHAIBHUX CTWIIB € (opmMa CyCHiIBHOI CBIIOMOCTI, TO KpHUTEPiEM
BHOKPEMJICHHS TIEBHOI TUCKYpCUBHOI (hopMarlii € 3MiCTOBHO-TEMaTHUYHI Ta KOMYHIKaTUBHO-
nparMaTUYHl BIJHONIICHHS MIK TEKCTaMH, SK BXXE ICHYOUMMH, TaK 1 TIOTEHIIHHO-
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moxuBumu” [21, ¢. 87]. 3rimHo 3 uM KpuTepieM BUI0Ba qudepeHIialis (yHKIIOHAIbHUX
CTWJIIB TIOBMHHA BIATOBIAATH OCHOBHUM ¢opMaM JIFOJICHKOI CBIJIOMOCTI, THIIOBHM
COIIAJIbHO-3HAYY MM c(epaM CHUIKYBaHHS Ta MiSUTBHOCTI Jtojed. Y 3B’SI3Ky 3 4YHUM
KUIBKICTh (DYHKIIOHAJIBHUX CTUJIIB € PErjJaMeHTOBAHOIO. 3arajibHONpPUUHATA Kiacu(ikailis
HapaxoBye€ II'STh (YHKIIOHAIBHUX CTWIIB. HAayKOBHH, OQIIiifHO-IITOBUN, Ta3eTHO-
nyOminucTHUHUM, MoOyTOBUI Ta XynoxkHii. Toal  sK AUCKYpCiB MOXe OyTH OE3KIHEYHO
0araro, OCKIIbKH IMATPYHTSAM JUIsi 00’ €HAHHS BXKE ICHYIOUMX 1 TOTCHIIIHHO MOMJITHUBUX
TEKCTIB B €IWHY JUCKYpCHUBHY (Qopmariito € cy0’e€KTHBHA iHTEpIpeTallisi JiHrBicTa-
nociigauka [16, c. 87].

CBoe OadeHHs MPOOJEMH CIIBBIIHOMICHHS TMOHITH ‘AUCKypc” 1 “CTWiIb’ TPOIOHYE
O. B. OpnoBa. Ha nymky mocmigHuIl, B OCHOBI nudepeHtiianii mousaTe “auckype” 1 “ctuip”
JeKHUTh 5 OMO3UINIHO MAapKOBAaHMX O3HAK: KOHKPETHICTh / aOCTPaKTHICTh, YHIKAJIbHICThH
/ TumoBicTh,  “peBotoNidHICTE” [ “eBOMIOLIHHICTE”,  JUHAMIYHICTH [ CTATHYHICTS,
BapiaTuBHICTh / iHBapiaHTHICTh [14, c. 82]. 3a3HaueHi O3HaKM CBiqY4aTh NPO JAUXOTOMIIO
MOHSTH “TUCKYPC 1 “CTHIIB”.

OmHak CIiJIbHUM 00’ €KTOM aHAN3y AMCKYPCY Ta CTUIKD € TEKCT, 30KpeMa 1 HayKOBHH.
Binrak, HayKOBH# JTUCKYPC 3HAXOJWTh CBOE BTUICHHS B CHCTEMI IMEPBUHHHX (CTATTH,
MoHorpadisi, pereHsisi, maAPyYHHK, JOMOBIIb, KypCOBa, JUILIOM) Ta BTOPUHHHX (aHOTAII,
TE3H, ece, pe3loMe) HAYKOBHMX TEKCTiB. [ '0JIOBHUMH O3HAKaM# Oy/1b-SIKOI'O HayKOBOTO TEKCTY
€ CTPYKTYPHICTb, KOTe3isi, KOTEPEHTHICTh Ta iHTepTeKcTyansHicTh [10, ¢. 36].

VY ChiBBIIHOMICHHI MOHATH “AMCKYpc” 1 “TekcT” Hi AMCKYPCOM PO3yMIEMO MPOIEC
YTBOPEHHS TEKCTY, SIKHA € pe3yJbTaTtoM IUCKypcy (komyHikaTuBHOI momii). Tekct —
“KiHIIEBUI1 pe3yJIbTAT MPOIECY MOBICHHEBOT JISUTLHOCTI, 1110 Ma€ 3aBepiieHy (i 3adikcoBany)
dopmy” [11, c. 146]. OO’ exkTUBHE BUBYCHHS HAYKOBOTO JIUCKYPCY BBaXKA€EMO MOXKIUBUM
JIMIIE 32 YMOBH JOCHTIPKEHHS MOBHHUX OCOOJIMBOCTEH HAayKOBHX TEKCTIB IEBHOI YKaHPOBOI
NPUHATIEKHOCTI 3 YpaxyBaHHSM EKCTPAJIIHIBAIbHUX UYHMHHHKIB, II0 BIUIMBAIOTh Ha IX
CTBOpeHHs. Jl0 eKCTpaiHTBaAIbHUX YWHHUKIB HAyKOBOTO TUCKYPCY, SIK TIPABHUJIO, BITHOCSTH
I[IJI HAYKOBOTO CIUJIKYBaHHS, CHoci0 TOSIBM ¥ akTyamizalii IbOro BHAY JHUCKYPCY,
YUYaCHHUKIB CIUJIKYBaHHS Ta COI[ialIbHO-ICTOPHYHI YMOBH #oro icHyBaHHs [19, c. 13].

@DyHKIIOHATHHUN CTHIIb BUCTYTIAE OJHIEIO 3 HAWCYTTEBIINN BIACTUBOCTEH TEKCTY, 1110
MOJISATAa€E B HOTO MOBJICHHEBIM CHCTEMHOCTI, TOOTO CHCTEMHOMY B)XMBaHHI MEBHUX MOBHHUX
3ac00iB, CTPYKTyp, TEKCTOBHUX OJHMHHIL B MEKax TEKCTy gaHoro crwimto [18, c. 175]. ¥V
bOMY BiJHOLICHHI (DYHKIIOHAJIbHUM CTWJIb ICHY€ Y BUIJISAJI YITKOTO PErjiaMEHTOBaHOIO
HAO0Opy CTHUJILOBUX PHC, MPUMOMIB Ta JOMIHAHT, IO € HAHOUIBII aJIecKBATHUMH TIEBHOMY
auckypey. CTiiib opMye CHCTEMY Tak 3BaHUX “‘IHUCKypcHBHUX hopmyit/popmartiii”.

B mexax HayKoBOTO JUCKYpCy (YHKIIOHY€ HAYKOBHM CTUIIb, SIKUU € (yHKIIOHAIbHUM
PI3HOBUIOM JIITEPATYPHOI MOBH, 1110 OOCIIYTOBY€ Pi3HI Taiy3i HAYKH, BAPOOHUIITBA i OCBITH.
HaykoBuid CcTHIIb XapaKTepHU3y€eThCSI OCOOIMBOCTSAMH J1000py U BUKOPUCTaHHS MOBHO-
CTHJIICTUYHUX 3aC001B (JICKCHKH, HAyKOBOT (hpa3eosorii, rpaMaTuuHuX HOpPM, CHHTAKCUUHUX
KOHCTpYKIii Tomo) [9, c¢.32]. /Io OCHOBHHMX O3HAaK HAyKOBOTO CTHJIIO, SIK IPABHJIO,
BIIHOCATh 1H(OPMATHUBHICTh, JIOTIYHICTh BHUKJATYy, WYITKICTb KOMIO3UIlli, TOYHICTb,
00’ €KTUBHICTh, JOKA30BICTh, MEPEKOHJIMBICTh, HACHMUYEHICTh TEPMIHAMH SIK TOKa3HUKAMH
HAyKOBOT CHPSIMOBAHOCTI TEKCTY, CKIIQJIHICTh Ta PO3JIOTICTh CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH [7,
c. 32].

VY Mexax quxoTomii “HayKoBHH TUCKypc” Ta “HayKOBUH CTHJIb” O0OMIBA MOHSTTA CIiA
po3TIsAgaTH K B3aEMOIOB’S3aHi, OJHAK Yy JKOAHOMY pasi He TotoxHi. Lli aBi
dbyHIaMeHTaIbHI KaTeropii po3MeKOBYIOTh MPOCTIp HAYKOBOi KOMYHIKAIli Yy MPOCTOPOBO-
gacoBOMy BuMipl. Haykoeuii Ouckypc — JAWHAMIYHE SBHINE, [0 3MIHIOETBCA Ta
PO3LIUPIOETHCA 1T BIUIMBOM 4Yacy Ta YMOB KOMYHIKallii, (OpMyrOUd HOBI TOPU3OHTHU JJIS
oOMIHYy HAyKOBUMU ifesiMu. Haykoseuii cmunb € BIJHOCHO CTaTHYHUM SBHILEM, IO
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nepenbavae CUCTEMHE BXKMBAHHS MOBHHX OJHMHHUIb Y MEXKaX TEKCTYy AaHOro cTuio [15,
c.23]. Y 1poMy BIiJHOUICHHI HAYKOBHI CTHJb € OCOOJHBHM KOHCTPYKTOM HAyKOBOTO
IMCKYPCY 3 XapaKTEepHOIO HOMY MiJICHCTEMOI0 MOBHHUX 3ac00iB, IO 0OCIyroByIOTh cepy
HAyKOBOi KOMYHIKAIIii.

TakuMm 4rHOM, Yy 3araJbHOMY BUMIpi HAYKOBHIA TUCKYPC BKIIFOYA€E B c€O€ TP CKIIAIOBI:
HAYKOBHI CTHIIb (Y CTATUCTUYHOMY BUMIpI), HAyKOBE MOBJICHHS (Y TUHAMIYHOMY BUMIpi), a
TaK0X HayKOBUU TEKCT SIK PE3yJbTaT MOBJIECHHEBOI MISTIbHOCTI HAYKOBIIB NEBHOI cepu. Y
TaKOMY TJIyMaueHHI MOHATTSA “HAyKOBHUH IUCKYpPC  TICHO CHIBBITHOCHUTBHCS 3 MOHSTTAM
“HaykoBa KOMYyHIKallis .

[TimcymMoByIOYM pO3IJISIT OCHOBHUX JIECKPHIIIIA HAYKOBOi KOMYHIKaIlli, X04eMo
BI[3HAYMTH  TO3WTWUBHY  JWHAMIKy, IO  HaMiTWIaci Yy  BHUPIMICHHI  TaKuX
3araJlbHOTEOPETUYHHUX MPOOJIEM, sIK BUSBIECHHS CYTHOCTI Ta MPUPOIU JAUCKYPCY 3arajioM Ta
HAyKOBOTO JMCKYPCY 30KpeMa; BCTAHOBJICHHS CIIBBIIHOIICHb MK JHCKYPCOM 1 CTHIIEM,
TFCKYPCOM 1 TEKCTOM, HAYKOBUM JUCKYPCOM 1 HAYKOBUM CTHIIEM.

Y nmnnaHi MOAANBIIMX HAYKOBHX PO3BIJOK MEPCHEKTUBHUM YBAXKAEMO PO3IIISN
TUTIOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTHK Ta >KaHPOBO-CTHIICTUYHOI audepeHIiaii aHrIoMOBHOTO
HAayKOBOT'O JUCKYpCy, SKHM B yMoBax iH(popmaTH3alli CycnuibcTBa HaOyBa€ HOBUX
TUHAMIYHNAX 3MIH.
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Lepouna C.H. JJuppepenyuayun Ooeckpunyuit HayuHol KOMMYHUKAUUU 6 COEPEMEHHOIL
JUHZBUCMUKE.

B cmamve paccmampugaemcs cyuyHocms HAy4HOU KOMMYHUKAYUU U ee OCHOBHBIX OeCKPUNYULL: CIUTb,
OUCKYpC, MEKCM, HAYYHLIL CHMUIb, HAYYHBLUL OUCKYPC, HAXOOAWUXCS MeHcOy cobol 6 OonpedeseHHblx
omnoutenusx. Qbcyxcoaemes npobaema mepMuHOI0SULECKO20 CMEUUBANUS OAHHBIX NOHAUL, 8 YACTNIHOCIU,
ynompebnenue 00H020 NOHAMUA 8 3HAUEHUU OPYe020, CUHOHUMUYecKas 0yonemuocms u m.o0. [lpednacaemcs
000CHOBaHHDILL 8327110 110 N0B0JY Jupdeperyuayuy MmepMuHO8 HAYUHOU KOMMYHUKAYULL.

Knrouesvle cnosa: kommyHuxayus, HayyHas KOMMYHUKAYUSL, CIUTb, OUCKYDC, EKCM, HAYYHbIT CIMUlb,
HayuHblll OUCKYPC.

Shcherbyna S. M. Differentiation of descriptions of scientific communication in modern
linguistics.

The article deals with the notion of scientific communication and its main descriptions: style, discourse,
text, scientific style, scientific discourse having certain relation among them. The problem of mixing
terminology of these concepts has been discussed, in particular, the use of concepts within the meaning of one
another, synonymous doublets, etc. The reasoned opinion about the differentiation of terms of scientific
communication has been offered.

Keywords: communication, scientific communication, style, discourse, text, scientific style, scientific
discourse.
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